
Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 14 Jahren geEignet.

GB  YOU AND OTHERS WITH YOU SHOULD ALWAYS WEAR SHOOTING 
GLASSES TO PROTECT YOUR EYES. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING. BUYER AND USER HAVE THE DUTY TO OBEY ALL LAWS REGARDING 
THE USE AND OWNERSHIP OF THIS soft-airgun. Treat this soft 
airgun with the same respect you would a firearm. 

D  Tragen Sie und andere beim Schiessen immer eine 
Schutzbrille. zu ihrer eigenen und zur sicherheit anderer 
lesen sie die bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch, bevor sie mit der waffe den ersten versuch zu schieSSen 
unternehmen. käufer und besitzer haben die pflicht, alle 
regeln über den gebrauch und den besitz von soft-air waffen 
Behandeln Sie diese Soft-Air Waffe wie eine Schusswaffe.

F  LES TIREURS ET LES AUTRES PERSONNES PRÉSENTES DEVRAIENT 
TOUJOURS PORTER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ. LISEZ TOUTES 
LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE PISTOLET. L’ACHETEUR ET 
L’UTILISATEUR SONT TENUS DE RESPECTER TOUTES LES LOIS PORTANT 
SUR LA POSSESSION ET L’UTILISATION DE C’armes softair. Traitez 
toujours ce pistolet avec le même respect que s’il s’agissait 
d’une pistolet à feu. 

E  TANTO EL USUARIO DE LA PISTOLA COMO LAS PERSONAS QUE 
ESTÉN CERCA CUANDO SE USE EL ARMA, DEBERÁN LLEVAR PUESTAS 
GAFAS DE TIRO PARA PROTEGER SUS OJOS. LEA ATENTAMENTE EL 
MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL ARMA. TANTO EL 
COMPRADOR COMO EL USUARIO DE LA PISTOLA DEBERÁN RESPETAR 
LA LEGISLACIÓN QUE REGULA EL USO Y LA POSESIÓN DE arma DE 
AIRE COMPRIMIDO “SOFT AIR”. Debe manejar esta pistola con la 
misma precaución que si fuera un arma de fuego. 

DESCRIPTION | Beschreibung
DESIGNATION | DENOMINACIÓN 

1 	 Safety: Safe/Fire
	S icherung: gesichert/schussbereit 
	 Sûreté : Sûreté/Sûreté enlevée
	 Seguro: Seguro/Seguro desactivado

2 	 Sights: Fixed front and rear 
	 Visierung: Kimme und Korn nicht verstellbar
	 Dispositif de visée : Guidon et hausse fixe 
	 Mira: Alza y mira fija

3 	 Magazine/Magazine holder: Loading the BB‘s
	 Magazin/Magazinhalter: Laden der BB Kugeln
	 Chargeur/Arrêtoir du chargeur : 
	 Chargement des billes BB
	 Cargador/Retén del cargador: 
	 Carga de las bolas BB 
 
4 	 Trigger: Shooting

	 Abzug: Schießen 
	 Détente : Tir
	 Disparador: Disparo

! WARNING: Use 6 mm plastic BBs only in 
this soft air rifle. Use of any other 
ammunition can cause injury to you 
or damage to the soft air pistol..

! WARNuNG: Benutzen Sie nur 6 mm Plastik-
BBs. Jede andere Munition kann 
Verletzungen verursachen oder 
die Waffe beschädigen.

! AVERTISSEMENT: Utilisez uniquement des balles BB 
en plastique de calibre 6 mm avec 
ce pistolet L’utilisation d’un autre 
type de munition peut causer 
des blessures ou endommager 
le pistolet.

! Attention: Utilice sólo proyectiles de 
plástico del calibre 6 mm. El 
uso de cualquier otro tipo de 
munición puede ser causa de 
lesiones y dañar la pistola de aire 
comprimido “Soft Air”.

Loading | Laden | Charger | Cargar - BBs

Rounds
25

Pull the follower down. Fill 
in a maximum of 25 rounds 
6 mm BB. 

Ziehen Sie den Magazin-
zuführer herunter und füllen 
Sie bis zu 25 BB´s in die 
Einfüllöffnung des Magazins.

Tirez la retenue du ressort 
vers la bas. Introduisez un 
maximum de 25 billes BB 
dans le chargeur.

Tire hacia abajo del retén 
del resorte. Introduzca un 
máximo de 25 bolas BB en 
el cargador.

USP Match

Aiming | visierung | viser | apuntar

Shooting | SchieSSen | Tirer | Disparar

Pull / Spannen
Pour charger / Para cargar

Press
Drücken
Presser
Pulsar

Press
Drücken
Presser
Pulsar
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Safety | Sicherung | Sûreté | Seguro

Safe /Fire
Gesichert/schussbereit 
Sûreté/Sûreté enlevée
Seguro/Seguro desactivado

Safe

Fire

4



INSTRUCTION MANUAL 
BEDIENUNGSANLEITUNG
MODE D'EMPLOI
MANUAL DE INSTRUCCIONES


